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Věnováno ženám, které ještě musí najít svůj hlas,

sílu a odvahu. Nikdy nikomu nedovolte,

aby vás připravil o to, s čím jste se narodily.

Vezměte si to zpátky.
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ZMEŠKANÁ PŘÍLEŽITOST

 

 

Emily si opřela hlavu o okénko taxíku a očima zalitýma slzami pozorovala světla Manhattanu. Hlavou jí prolétla rozmazaná vzpomínka na Gavinův obličej, když od ní před několika hodinami odcházel. Čím víc se blížila k jeho domu a vzdalovala se své minulosti s Dillonem, tím silnější měla pocit, že její zdravý rozum i srdce visí na vlásku. Neklidně se zavrtěla a pohled jí padl na zelené světlo digitálních hodin. Byla skoro jedna hodina v noci. S jiskřičkou naděje zavřela oči a modlila se, aby jí Gavin odpustil. Když taxi zastavilo před jeho věžákem, sáhla do kabelky a vytáhla svazek bankovek. Podala je taxikáři, aniž zkontrolovala, jakou mají hodnotu, otevřela dveře a vykročila na chodník do studeného listopadového počasí.

„Počkejte!“ zavolal za ní řidič, zřejmě pocházející ze Středního východu. „Co takhle zavřít dveře, dámo?“

Emily ho slyšela, ale nevěnovala mu pozornost. Nohy ji jako ve snách nesly dopředu, kde ji, jak doufala, čeká nový začátek – nová budoucnost s mužem, bez kterého nemohla žít. Otevřela dveře a prošla vestibulem. Na pokožce jí vyrazil pot. Rozechvěle zmáčkla tlačítko výtahu. Její nervozita prudce stoupla a vyvolala v ní pocity úzkosti. Jakmile se výtah otevřel, vstoupila dovnitř a fyzicky i duševně vyčerpaná se opřela o stěnu. Celá se třásla, po tvářích jí tekly slzy a sotva popadala dech. Nebyla si jistá, jak se Gavin zachová.

Snažila se potlačit nepříjemný pocit v žaludku. Když se dveře otevřely, stísněně si uvědomila, že teď ji čeká buď nový začátek… anebo konec. S chodidly přilepenými k podlaze strnule stála a upírala oči na protější stěnu chodby. Mlhavě si uvědomila, že se dveře výtahu opět zavírají, a ochromeně zvedla ruku, aby jim v tom zabránila. Pomalu vyšla ven a zabočila ke Gavinovu střešnímu bytu. Její pohled jako by se zúžil pouze na chodbu před ní, zatímco mysl spřádala všemožné scénáře. Nohy ji vedly stále blíž a její chůze se s každým krokem zrychlovala. Pokoušela se zaměřit na jeho dřívější slova a potlačit strach.

Před jeho bytem se obavy vrátily v plné síle. Pocítila tíseň na hrudi. S divoce bušícím srdcem zaklepala na dveře a otřela si slzy. Stále se třásla od hlavy až k patě. Minuty ubíhaly, aniž se někdo ozval, a Emily zaklepala znovu, tentokrát silněji.

„Otevři mi, prosím.“ Opakovala si tu tichou modlitbu a dál zvonila na zvonek.

Se slzami na tvářích upřeně hleděla na kukátko ve dveřích a představovala si, jak se na ni Gavin dívá. Představa, že ji pozoruje, ji bodala a prořezávala si cestu jejím srdcem.

„Prosím,“ vykřikla a znovu zazvonila. „Panebože, Gavine, prosím. Miluju tě. Moc se omlouvám.“

Nic.

Roztřesenýma rukama sáhla do kabelky, vytáhla mobil a vyťukala Gavinovo číslo. S očima upřenýma na dveře bytu poslouchala, jak stále dokola vyzvání.

„Dovolali jste se Gavinu Blakeovi. Víte, co máte dělat.“

Jakmile ho Emily uslyšela, sevřelo se jí srdce a spadlo jí až do břicha. Pokud se spolu neusmíří, ten sladký, líbezný hlas, který ji prosil, aby mu věřila, ji bude navždy pronásledovat. Zavěsila, vytočila číslo znovu a opět poslouchala. Nevydala ze sebe ani hlásku. Nedokázala to. Jediným vzkazem, který Gavin obdrží, bude její horečný dech.

Žádná vhodná slova neexistovala.

Konečně pochopila, že jí Gavin neodpustí, a přitiskla si ruku k ústům. Několik bolestných okamžiků mlčela a potom jí srdce puklo zármutkem. Po tvářích jí tekly slzy a její vzlykání se odráželo po celé chodbě. Couvla, až narazila zády do zdi. Při pohledu na dveře si živě vybavila jeho obličej. V útrobách jí vybuchla spalující bolest a se srdcem v plamenech pomalu vykročila zpátky k výtahu.

 

—

 

Se shrbenými zády a zlomenou duší odemkla dveře svého bytu. Malé světýlko nad sporákem slabě ozařovalo obývací pokoj. Tiše, aby neprobudila Olivii, zamířila do své ložnice. Sklesle došla do koupelny.

Rozsvítila a zadívala se na sebe do zrcadla. Zelené oči, kdysi jiskřící nadějí, teď působily zcela bez života. Přejela si prsty po bledých tvářích, na kterých zůstaly stopy rozmazané řasenky. Opřela se dlaněmi o chladný mramorový povrch umyvadla, svěsila hlavu a rozvzlykala se. V její duši se rozhostila hluboká bolest a kolem krku se jí pevně jako nemilosrdná oprátka sevřela lítost v té nejkrutější podobě.

Snažila se uklidnit tím, že pustila teplou vodu a opláchla si obličej. Pak sáhla po ručníku, osušila se a zhasla. Ztěžka se dovlekla do postele a schoulila se na bok. Vyčerpaně klesla na matraci s úmyslem urvat aspoň několik hodin spánku, ale žádný nepřicházel.

Jak vteřiny, minuty a hodiny ubíhaly, do Emilyina svědomí pronikal Gavinův utrápený obličej a jeho zmatené modré oči. Přerývaně se nadechla, překulila se na záda a zadívala se na strop. Dalších několik hodin jí srdce svírala nemilosrdná bolest. Nechala si Gavina proklouznout mezi prsty.

 

—

 

Gavin se snažil nevnímat pronikavý řev motorů soukromého letadla Blake Industries a přitom přemítal, jestli si Emily někdy vzpomene na věci, na které on nikdy nezapomene. Tohle byl konec. Ztratil ji. Za necelých sedm hodin už bude nadobro Dillonova.

Z kufru Coltonova džípu vytáhl svoje zavazadlo a sklíčeně se zadíval na jasnou noční oblohu. Colton, který se netvářil o nic klidněji, než když za ním Gavin přijel, vstoupil na rozjezdovou dráhu.

„Nemusíš to dělat, brácho,“ zavolal, zatímco mu běsnící motory bičovaly tmavé vlasy do obličeje. „Tím, že uprostřed noci odjedeš z města, ji zpátky nezískáš.“

Gavin nepředpokládal, že ten odjezd vymaže stopu, kterou Emily vypálila do jeho duše. Ani si nebyl jistý, jestli se někdy zbaví své touhy po ní a potřeby s ní být. Věděl jen to, že musí vypadnout z New Yorku. Odjet a dostat se co nejdál od Emilyina přízraku, který ho bude nepochybně pronásledovat.

„Už jsem ti řekl, že si potřebuju dát pauzu a spálit za sebou mosty, Coltone,“ namítl a přejel si rukou přes obličej. „Nemůžu tady zůstat. Jen se postarej, aby Dillon už neměl přístup k našim akciím.“

Colton s povzdechem přikývl. „Zařídím to hned v pondělí ráno.“ Poplácal Gavina po rameni a upřel na něj starostlivé oči. „Stejně se s tím budeš muset vyrovnat. Slib mi, že co nejdřív pustíš Emily z hlavy.“

Při zvuku jejího jména se Gavinovi rozbušilo srdce.

„Jo,“ přisvědčil vážně. „Zkusím to.“

Chvíli hleděli jeden na druhého, pak Gavin vyšel po schůdkách do letadla, obrátil se a pozoroval bratra, jak odjíždí z malého soukromého letiště. Zmateně zašátral v kapse džín, vytáhl mobil, a aniž na něj pohlédl, hodil ho na ranvej. Přístroj narazil na zem a roztříštil se. Když už chce pálit mosty, tak pořádně. Se všemi přeruší kontakt. Nikdo se ho nepokusí vytrhnout z bolesti a přesvědčit ho, že se chová destruktivně. Jakmile předal zavazadla letušce, přišel ho pozdravit pilot.

„Dobrý večer, pane Blakeu.“ Pevně potřásl Gavinovi rukou, přičemž mu šedé vlasy sklouzly do čela. „Máte připraveno vše, oč jste žádal, pane. V Playa del Carmen přistaneme asi za čtyři hodiny.“

Gavin chabě přikývl a zamířil do soukromé kabiny. Zavřel dveře a okamžitě upřel oči na lahev bourbonu v minibaru. Díval se na ni s opovržením. Sklesle si sundal kabát a hodil ho na postel. Ve snaze zabránit tomu, aby podlehl depresivním myšlenkám, prošel místností a sáhl po jantarové tekutině, která dokázala umrtvit mysl. Usoudil, že skleničku nepotřebuje, otevřel uzávěr a přiložil lahev ke rtům. Alkohol, spalující jeho hrdlo, mu však nenabídl ani trochu úlevy.

Tehdy Gavin pochopil, že už nikdy nenastane chvíle, kdy by si neuvědomoval Emilyinu přítomnost. Ať bude opilý nebo střízlivý, Emily bude mučit jeho srdce i duši do konce života. Miloval ji a potřeboval ji jako vzduch… který mu bude navždy odepřen. Odložil lahev, unaveně si prohrábl vlasy a pokusil se vypudit z paměti Emilyiny krásné oči.

Došel k oknu, pohlédl na město a pochopil, že tahle taktika účel nesplní. Nic by nefungovalo. Neutopí svou bolest v alkoholu ani neuleví pocitům marnosti tím, že od ní uteče.

Byla pryč. A zatímco blikající světla s rostoucí nadmořskou výškou letadla pohasínala, Gavinovo srdce dál truchlilo nad ztrátou ženy, o kterou navždy přišel.

 

—

 

V ranním světle, které zbavilo oblohu posledních hvězd, Emily po bezesné noci vstala a zamířila do kuchyně. Žaludek se jí zvedl a zmocnilo se jí nutkání na zvracení. Otevřela ledničku a vytáhla lahev vody. Usedla na židli u stolu, právě když zpoza rohu vyšla Olivia.

„Hm, vidím, že tě ten pitomec ráno pustil,“ utrousila Olivia a letmo na Emily pohlédla. Došla ke skříňce a otevřela ji. „Je od něj milé, že dovolil nevěstě, aby se připravila na svatbu u sebe doma.“

„Olivie…“

„Než začneš tu zrůdu nebo svoje nesmyslné představy hájit, Emily, chci, abys věděla, jak byl Gavin včera večer rozrušený.“ Olivia zabouchla dvířka skříňky. „V životě jsem ho neviděla tak raněného.“

Emily zavřela oči a při pomyšlení na bolest, kterou Gavinovi způsobila, se jí sevřelo srdce. Zavrtěla hlavou.

„Olivie, prosím. Nejsem…“

„Já vím, Emily. Nemáš náladu o tom mluvit,“ vybuchla Olivia a prudce otevřela další skříňku. „Nebo si pořád namlouváš, že si máš vzít Dillona, protože Gavinovi nevěříš?“

„Olivie,“ řekla Emily a vstala. „Vůbec mě neposloucháš. Nebudu…“

Olivia se prudce obrátila a přimhouřila hnědé oči.

„Nerada to říkám, Em, ale nemůžu jít dneska s tebou. Miluješ Gavina a Gavin miluje tebe. Je to zkrátka tak.

Na rozdíl od tebe Gavinovi věřím a ty mě nutíš, abych si mezi vámi vybrala.“ Založila si ruku v bok a druhou si prohrábla husté blonďaté vlasy. „Promiň, ale dneska na tu svatbu nepůjdu.“

„To je dobře, protože já taky ne,“ zašeptala Emily a znovu se posadila. „Nevezmu si Dillona.“

Olivia vytřeštila oči a pak se široce usmála. „Vážně ne?“ Ostře se nadechla a rychle vykročila k Emily.

Ta zavrtěla hlavou a z očí jí vyhrkly slzy.

Olivia si klekla vedle ní a objala ji kolem pasu. Zašeptala do jejího břicha: „Panebože. Už nejsi na mém seznamu zbabělců. Ani nevíš, jak tě miluju!“

„Ublížila jsem Gavinovi.“ Emily se při těch slovech skoro udusila. „Chtěla jsem mu věřit, a zčásti jsem mu asi i věřila, ale měla jsem strach a teď už je pozdě.“

Olivia se zmateným výrazem vstala a vzala Emily s sebou. Uchopila její tváře do dlaní. „Není. Stačí, abys mu zavolala, a na všechno zapomene. Miluje tě. Včera večer byl naštvaný, ale položil by za tebe život. Věř mi, je to tak.“

Emily se rozechvěle nadechla. „Ne. Zašla jsem včera večer do jeho bytu, ale neotevřel mi.“ Couvla od Olivie a posadila se na židli ke stolu. „Několikrát jsem mu volala, ale nebral mi telefon. Skončil se mnou a já se mu ani nedivím.“ Zavrtěla hlavou a ztišila hlas. „Nemůžu uvěřit, že jsem to dopustila.“

„Včera večer mi nedovolil, abych ho zavezla domů.“ Olivia si znovu klekla a popadla Emily za ruce. „Po hostině mě přiměl, abych ho odvezla ke Coltonovi. I když už nejspíš trochu vystřízlivěl, určitě má pořádnou kocovinu. Jen si vzpomeň, jak byl opilý. Pravděpodobně neslyšel telefon. Za chvíli mu zavolám, ale nejdřív se potřebuješ uklidnit, fajn?“

Emily pomalu zvedla ruce a přitiskla si je k očím. Zdráhavě přikývla a potlačila obavy, které jí vířily v hlavě.

„Dobře, zkusím to.“

Olivia pomalu zvedla koutky úst v úsměvu. „Jsem na tebe hrdá, Emily.“

„Na mě?“ zeptala se a otřela si hřbetem ruky nos.

„Kvůli čemu? Že jsem ranila Gavina? Pořád před sebou vidím jeho obličej, Olivie.“

Olivia se soucitným pohledem znovu zavadila rukou o Emilyinu bradu. „Jsem na tebe hrdá, že jsi konečně pochopila, že si zasloužíš lepší život s mužem, který tě miluje a má o tebe starost. Možná jsi Gavinovi na přechodnou dobu ublížila, ale vy dva to překonáte. Uvidíš.“

Emily se dívala na Olivii a pocítila jiskřičku naděje. Přikývla a modlila se, aby se Olivia nemýlila.

„Dobře,“ pokračovala Olivia, vstala a mrkla na hodinky, „za necelé čtyři hodiny se nebudeš vdávat. Co pro tebe můžu udělat? Asi dojdu pro kafe, protože tady žádné není. Rozhodně vypadáš, že ho potřebuješ, a já taky.“ Došla ke skříni na chodbě, vytáhla z ní kabát a oblékla se. „Mám zavolat tvé sestře?“ Zarazila se v půli kroku. „Nebo můžu cinknout tvému bývalému budoucímu manželovi a povědět mu, ať jde do hajzlu?“

Emily vstala a prošla kuchyní. Uchopila papírovou utěrku a vysmrkala se. Při pomyšlení na Dillona, až se probudí a zjistí, že odešla, jí přeběhl mráz po zádech.

„Ještě to neví.“

Olivia zmateně svraštila čelo. „Cože? Myslela jsem…“

„Odešla jsem, když spal,“ přerušila ji Emily a zakryla si obličej rukama. „Nemá o tom ani tušení. Ty jsi jediná, komu jsem to zatím řekla.“

Olivii spadla brada a rozevřely se jí oči. „Hm… dobře. Možná se pletu, ale neměl by být nastávající ženich informován?“

Emily kolem ní s povzdechem prošla do své ložnice a začala se přehrabávat v zásuvkách. Kromě Gavina toužila už jen po dlouhé, horké sprše. „Ano, Olivie. Potřebuju se umýt, a až budu hotová, zavolám mu.“

Olivia se opřela o rám dveří a znepokojeně přimhouřila oči. „Počkáš s tím aspoň, dokud se nevrátím? Zavolám Lise a Michaelovi, aby věděli, co se děje, fajn?“

Emily bylo jasné, že si o ni Olivia dělá starosti. Zavřela zásuvku a pohlédla na ni. „Ano. Počkám.“ Došla k ní a láskyplně na ni pohlédla. „Děkuju ti.“

Olivia ji uchopila za bradu a lehce s ní zatřásla. „Rádo se stalo. Běž se osprchovat a já jsem za chviličku tady.“ Emily přikývla a pozorovala ji, jak odchází. Jakmile se dveře zabouchly, sevřel se jí žaludek. Rozhovor s Dillonem, ať už v Gavinově přítomnosti nebo bez něj, nebude snadný. Vzdychla a snažila se nepříjemné pocity potlačit. Zamířila do koupelny, položila si na toaletní stolek tepláky a mikinu a pustila vodu. Zatímco teplý proud ohříval vzduch, svlékla si včerejší oblečení a vklouzla do sprchy. Sáhla po kostce mýdla a pomalu s ní přejížděla po bolestivě citlivé pokožce mezi svýma nohama. Hlavou jí vířily představy, co všechno Dillonovi dovolila, aby jí udělal. Sklonila hlavu, takže jí promočené kaštanově hnědé vlasy vytvořily před obličejem clonu. Měla pocit, že ji bolí všechny svaly, ale s jejím ztlučeným a zbitým srdcem se to vůbec nedalo srovnávat.

Poklesla hlouběji do temného zákoutí mysli a znovu si přehrávala události včerejší noci. Byla to noční můra. Až tehdy si uvědomila dosah toho, co mu během posledního roku procházelo. Jak si mohla namlouvat, že ji miluje a že o ni má zájem? Byla mu vděčná za to, jak jí kdysi pomohl, a měla pocit, že mu to musí splatit. Stále energičtěji si drhla obličej, ruce i nohy, jako by chtěla z pórů odstranit samotnou jeho existenci, a přitom měla sama na sebe čím dál větší vztek. Pustila si ještě teplejší vodu a oddávala se děsivým myšlenkám na to, jak sebou nechávala tak dlouho manipulovat.

Neustále.

Přerývaně se nadechla a snažila se dát znovu dohromady. Dillon už není její součástí. Netvoří jeden celek. Je pryč. Emily ze sebe nesmývala pouze mýdlovou pěnu, ale i zákeřný jed, který vléval do její duše. Vyšla ze sprchy, natáhla se po ručníku a obtočila si ho kolem těla. Před zrcadlem letmo pohlédla na ženu, s níž se právě částečně rozloučila. Navěky.

„Už nikdy,“ zašeptala. Zavrtěla hlavou, přejela si dlaněmi po tvářích a pevně zavřela oči. „Nikdy.“

Po krátkých úvahách o šílenství, které ten den vypukne, se oblékla, vysušila si vlasy a vydala se zpátky do svého pokoje. Uslyšela zabzučení telefonu, které znamenalo příchozí vzkaz v hlasové schránce, a prudce se zastavila. Zmocnila se jí náhlá úzkost, že je to Dillon, a také naděje, že by to mohl být Gavin. Polkla, došla k nočnímu stolku a stísněně zvedla mobil.

Úzkost i naděje zmizely, jakmile uviděla, že jí volala Lisa. Podlehla únavě, která ji zmáhala, lehla si na postel a položila si hlavu na polštář. Zatímco poslouchala sestřin znepokojený hlas, otevřely se vchodové dveře. Posadila se a vzdáleně zaregistrovala posledních několik vteřin Lisina vzkazu, že jsou s Michaelem na cestě.

„Liv?“ zavolala a zavřela telefon. Hodila ho na postel, promnula si obličej, vstala a zamířila do druhého pokoje.

„Doufám, že neseš něco k jídlu…“

Zastavila se v klenutém vchodu do obývacího pokoje a úplně oněměla. O kuchyňskou linku se nenuceně opíral Dillon, přejížděl po ní očima a usrkával pomerančový džus.

„Když jsem se probudil, byla jsi pryč, Emily.“ Odložil sklenku, domýšlivě se uculil a doloudal se k ní. „Už ses nemohla dočkat, až se připravíš na to, aby sis mě mohla dneska vzít?“ Zavadil prsty o její tvář. „Napadlo mě, že se tu zastavím, než se pojedu převléknout k Trevorovi.“

„Nesahej na mě, Dillone,“ zašeptala roztřeseným hlasem. Trhla sebou a snažila se potlačit strach, který se jí rozproudil žilami.

Dillon zamrkal a odkašlal si. Přimhouřil oči a jeho výraz naplnil zmatek. „Cože?“ Přistoupil blíž a chytil ji za paži.

Emily se z jeho pevného sevření vytrhla, couvla a přitom narazila ramenem do kuchyňské skříňky. „Slyšel jsi mě. Řekla jsem, abys na mě nesahal,“ sykla. „Skončila jsem s tebou, Dillone. Tohle,“ ukázala na něj a pak na sebe, „je minulost. Už nejsem ochotná oběť.“

Než se vzpamatovala, přimáčkl ji ke zdi, jednou rukou ji chytil za vlasy a druhou jí sevřel bradu. Přejel si jazykem po spodním rtu a upřeně si ji prohlížel. „Spala jsi s ním, viď?“

Navzdory tichému bolestnému výkřiku podbarvoval její odpověď ironický posměch. „Jo, spala. Ano, miluju ho, a ne, nevezmu si tě, teď ani nikdy.“ Ačkoli byla ochromená strachem, odněkud zevnitř ji zaplavoval pocit úlevy a svobody.

Na zlomek vteřiny zavřela oči a dovolila, aby do jejích myšlenek pronikla představa Gavina, ale tvrdý úder do tváře ji donutil otevřít oči. Trhla sebou, zatnula ruku v pěst a strčila Dillona do hrudi.

Stále měl ruku zapletenou v jejích vlasech a zacházel s ní, jako by byla bezmocná loutka. Emily se svezla na dřevěnou podlahu a pokusila se vstát, ale Dillon ji znovu chytil za vlasy a zabránil jí v tom.

„Mizernej hajzle!“ zaječela a chytila ho za zápěstí.

Padl na kolena, trhl jí hlavou a donutil ji, aby se mu podívala do očí. „Po tom všem, co jsem pro tebe udělal, ses ke mně otočila zády a šukala jsi s ním?“ zavrčel a ještě bolestivěji ji zatahal za vlasy.

Emily vynaložila veškerou sílu, chňapla po něm a zaryla mu nehty do pokožky. Přitom se snažila vymotat jeho prsty ze svých vlasů. „Kvůli tobě jsem padla na úplné dno!“ vykřikla. Když ji stále nepouštěl, ušklíbla se, ačkoli jí po tvářích tekly slzy. „Škoda že jsem s ním nešukala přímo před tebou.“

Dillonovy ledové a prázdné oči ztmavly víc než noční obloha a znovu jí vlepil facku. Emily ucítila, jak ji pokožka nad obočím začíná pálit a po spánku a lícní kosti jí stéká krev.

Dillon ji vytáhl na nohy a přitiskl si její tělo k hrudi. Odvážila se setkat s jeho očima a potlačila strach, který ji dusil. Dillon ji zmrazil pohledem, jako by naznačoval, že muka ještě neskončila. S přívalem vzteku a adrenalinu mu zaryla nehty do tváře a vtlačila mu palce do očí, až bolestně zavyl.

Kdesi nad šíleným zmatkem opanujícím její mysl Emily zaregistrovala, že se hlavní dveře otvírají, a uslyšela Lisin křik. Michael se vrhl na Dillona, chytil ho za ramena a horečně ho táhl od Emily. Oba muži klopýtli a s hlasitým žuchnutím se svalili na zem. Michael dopadl zády na podlahu, odstrčil Dillona, stočil se na bok a vyskočil na nohy.

Emily se s Lisinou paží pevně ovinutou kolem ramen neovladatelně roztřásla a s pláčem pozorovala Dillona, jak vrávoravě vstává.

Michael se vrhl dopředu, rozmáchl se pěstí a zasáhl Dillona do úst, až mu začala téct krev. „Tohle jsem měl udělat už včera večer, kreténe!“ vybuchl.

Dillon se narovnal, klopýtl dopředu a chytil Michaela za límec. Než však stačil cokoli udělat, jeho obličej znovu zasáhla Michaelova pěst a srazila ho na zem.

Emily zvonila v uších změť hlasů, včetně Oliviina, a žaludek se jí zvedl pocitem na zvracení. Strnule stála a přihlížela, jak se její byt plní znepokojenými sousedy a za několik minut i policisty z New York City. Poté, co jim Michael podal rychlé vysvětlení, jeden z poldů zvedl Dillona, zkroutil mu ruce za záda a nasadil mu želízka.

„Zasraná děvko!“ zasupěl Dillon a plivl krev směrem k Emily. „Nejsi nic než coura! Doufám, že tě ošuká a opustí jako všechny ostatní, ty kurvo!“

Dillonova jedovatá slova se zaryla Emily hluboko do mozku. Měla pocit, jako by byla smítko prachu, které se pomalu pohybuje uprostřed burácejícího tornáda. Ačkoli kolem ní v místnosti plné lidí zuřilo šílenství, ona neviděla nic než Gavinův obličej. Přestože jeden z policistů vyhrožoval Dillonovi, že na pobyt v cele nikdy nezapomene, neslyšela nic kromě tlukotu svého zlomeného srdce. Uvědomovala si pouze ochromení, které se jí šířilo žilami.

Vytrhla se ze sestřina objetí a popošla k Dillonovi, který se navzdory zakrvácenému rtu arogantně uculoval. Pohlédla do ohavné duše muže, kterého tak dlouho milovala a dala mu všechno včetně sebe, a bez jediné výčitky mu vlepila facku. Pak podlehla přívalu dlouho potlačovaných muk a vzpomínek na měsíce, které kvůli němu protrpěla, a dál ho tloukla pěstmi do obličeje a hrudi.

„Je to všechno tvoje vina!“ vykřikla, a zatímco ji jeden policista táhl pryč, zabodávala do Dillona planoucí pohled.

„Milovala jsem tě, ale stala se z tebe zrůda! A chceš něco vědět, Dillone?“ vyhrkla. Dillon, kterého policista vyprovázel z bytu, se s úšklebkem ohlédl přes rameno. „I kdyby mě Gavin odmítl a v životě už se mnou nepromluvil, zasloužím si být bez něj nešťastná.“

Roztřeseně pozorovala, jak Dillon odchází z jejího života stejně rychle, jak do něj vešel. Chytila se za břicho, sesula se na zem a vyčerpaně se opřela o konferenční stolek. Sklonila obličej do dlaní a zoufale se rozplakala. Lisa si sedla vedle ní, přitáhla si ji na klín a položila si její hlavu na rameno. Zatímco s ní jemně pohupovala, Emily si uvědomila, že nechybělo moc a málem by spáchala zločin.

Ohromilo ji, že to nechala dojít tak daleko. Pamětí se jí mihly vzpomínky na matku, která snášela stejné krutosti nejen od otce, ale i od dalších mužů. Tyto stále se vracející představy v ní vyvolaly chlad.

„Pšš, Emily,“ konejšila ji Lisa a pevně ji objímala. „Už je po všem.“

Olivia poklekla vedle nich a tiše se zeptala: „Není ti nic?“ Podala Emily balíček s ledem a otevřela lékárničku. Vytáhla náplast a zvedla Emily bradu. Zalepila čerstvou ránu nad obočím a zamračila se.

Emily otupěle zavrtěla hlavou. „Ne, není.“

Zbylý policista, jehož korpulentní postavě uniforma moc dobře neseděla, došel k Emily. „Slečno, potřebuju s vámi sepsat výpověď. Brzy přijede záchranka, a jestli myslíte, že potřebujete prohlédnout, odveze vás do nemocnice.“

„Ne.“ Emily si přiložila balíček s ledem na oteklou lícní kost a trhla sebou. „Nikam nechci.“

„To záleží na vás,“ odpověděl policista a pohlédl do záznamů. „Až se sem dostanou, můžete léčbu odmítnout, ale v případě domácího násilí je jejich příjezd nezbytný.“

Michael se posadil na gauč a tázavě na ni pohlédl.

„Emily, myslím, že by ses měla nechat ošetřit.“

„Souhlasím,“ přidala se Lisa znepokojeně.

Emily vstala a snažila se ovládnout rozporuplné myšlenky. Na vratkých nohou prošla obývacím pokojem, aby zjistila, jestli se jí Gavin neozval. Lisa i Olivia vstaly a následovaly ji do ložnice.

„Em,“ oslovila ji Olivia, zlehka ji uchopila za paži a zmateně svraštila čelo. „Proč tam nechceš jet?“

Emily se odvrátila a prohrábla si vlasy. Sáhla po telefonu a sklíčeně zjistila, že od Gavina žádný zmeškaný hovor nemá. „Prostě nechci, Olivie. Nepotřebuju do nemocnice.“ Prudce poklesla na postel a oči se jí zalily slzami. „Nic mi není. Jen si musím vzít aspirin a vyspat se.“

Olivia pevně sevřela rty a pohlédla na Lisu, která se tvářila stejně znepokojeně.

Ta si založila paže na hrudi a opřela se o dveře. „Emily, někdy dokážeš být hrozně tvrdohlavá.“

„Já vím,“ zašeptala Emily. „Ale opravdu mi nic není.“

Olivia zvedla hlavu a hlasitě vydechla. Pak se obrátila k Emily a založila si ruce v bok. „Chceš znát jediný důvod, proč tě k tomu nebudu nutit, kamarádko?“

Emily pevně zavřela oči. „Proč, Olivie?“

„Protože než odsud toho debila vyvlekli, pořádně jsi mu to vytmavila.“

Emily si lehla, schoulila se na bok a přitáhla si kolena k hrudi. Normálně by jí Oliviina poznámka připadala legrační, ale v současné chvíli měla co dělat, aby se vůbec zmohla na odpověď.

„Dobře,“ vypravila ze sebe a položila si sáček s ledem na tvář. Zhluboka se nadechla a přetáhla si přes sebe přikrývku. „Až saniťáci přijedou, pusť je dál. Ale teď si potřebuju odpočinout.“

Olivia i Lisa znepokojeně přikývly a bez dalšího slova vyšly z místnosti.

Když se záchranáři za půl hodiny konečně objevili, Emily vyplnila nezbytné dokumenty a odmítla léčbu. Místnost utichla a její mysl se začala uklidňovat. Pak jí oči padly na telefon. Zvedla ho a sklesle zkontrolovala, jestli nemá vzkaz od Gavina. Po tvářích jí tekly proudy slz.

S vědomím, že mu musí vysvětlit, proč mu tak ublížila, vytočila jeho číslo. Kousla se do rtu a poslouchala vyzváněcí tón. Když se sepnula hlasová schránka, chystala se přístroj zavřít, ale pak se zarazila. Hruď jí naplnila obrovská a neovladatelná touha.

„Gavine… tady Emily,“ zašeptala a přitom měla co dělat, aby se jí nezlomil hlas. „Nečekám, že se mnou ještě budeš mluvit, ale musím ti říct několik věcí.“ Zhluboka se nadechla, pomalu vydechla a pak pokračovala: „Dillon mě připravil o pocit, že žiju, Gavine, ale ty… tys mi ho zase vrátil. Když mi tehdy ráno otevřela dveře Gina, tak…“ Emily se odmlčela a otřela si slzy. „Byla jsem vyděšená, že ses s ní dal zase dohromady. Měla jsem ti dovolit, abys mi to vysvětlil, a neudělala jsem to. Je mi to moc líto. Mrzí mě, že sis ze všech žen na světě, do kterých ses mohl zamilovat, vybral právě mě. Promiň, že jsem ti nevěřila, když jsem měla, a zlomila jsem ti srdce. Miluju tě, Gavine. Vím, že jsi říkal, že ses do mě zamiloval na první pohled, ale byla jsem to já, kdo tě miloval od chvíle, kdy tě uviděl. Něco uvnitř mi napovídalo, že mám být s tebou, ale vzpírala jsem se tomu. Než jsi mě přesvědčil, kdo vlastně jsi, naháněl jsi mi strach.“

Nedokázala překonat emoce, které se jí hromadily v srdci, a hystericky se rozplakala. „Odpusť mi prosím, že jsem se tomu vzpírala, Gavine. Odpusť mi, že jsem za nás nebojovala, když jsem pochopila, že máme být spolu. Odpusť mi, že jsem byla tak slabá. Ale nejvíc ze všeho ti děkuju, že jsi mě miloval. Děkuju ti za tvůj úsměv i pivní zátky. Vždycky, když se na nějakou podívám, vzpomenu si na tebe. Děkuju ti za tvoje stupidní Yankees i přihlouplé poznámky. Děkuju ti za noční projížďky a společné pozorování západů slunce. Děkuju ti za to, že jsi se mnou chtěl prožít dobré, špatné a i to mezi tím.“ Emily zmlkla a zavrtěla hlavou. Než stačila říct další slovo, hlasová schránka ji dlouhým zapípáním upozornila, že čas vypršel.

„Omlouvám se, že jsem se ti odvděčila jenom tím špatným,“ zašeptala a s pohledem upřeným na strop si přitiskla telefon k hrudi.

 

 


 

 

( 2 ) 



OCHROMENÍ

 

 

Za čtyřiadvacet let prožila Emily chvíle, kdy chtěla některé vzpomínky potlačit a dovolila ochromené mysli, aby v jistých ohledech přestala vnímat to, co ji mučilo. Někdy to dokonce vítala a vdechovala tuto svobodu jako sladkou vůni růží. Dalo by se říct, že to bylo očišťující znecitlivění. Když však seděla u baru v Belle Lucině a donekonečna sledovala čísla ve svém objednávkovém bloku, rostlo otupění v jejím srdci jako hustý bující plevel. Nic takového předtím nezažila a nepřála si s tím začínat.

216 hodin… byla mrtvá.

12960 minut… byla ztracená.

777600 vteřin… byla zcela paralyzovaná.

Jak dny ubíhaly, odhodlání podbarvené jiskřičkou naděje ji opouštělo. Dokonce i ve spánku její mysl prodlévala u Gavina a nebezpečné sny jí připomínaly, že odešel. Stal se nádherným přeludem, který jako by se rozplynul a vzal Emilyinu existenci s sebou. Zůstaly jí jen trýznivé vzpomínky na minulost, kterou už nic nenapraví. Trpěla vědomím, že ji miloval, ačkoli si to vůbec nezasloužila. Ne, na tohle nebyla připravená, a přece věděla, že si z toho pekla musí prožít každou hodinu, minutu i vteřinu.

„Odnesla jsem za tebe ke stolu dvanáct dalších pití,“ oznámila jí Fallon a posadila se vedle ní.

Emily se sklopenou hlavou, stále ponořená do myšlenek na Gavina, neodpověděla.

„Taky si objednali těstoviny pro tu opici, kterou mají s sebou.“ Při těch slovech Emily zdráhavě pohlédla na Fallon a z jejího obličeje čišel zmatek. „Jo. Našli ji někde u silnice. Asi ji tam vyhodili cirkusáci,“ dodala Fallon a svázala si vlasy do ledabylého culíku.

„Říkala jsi něco o opici?“ zeptala se Emily nechápavě.

„A kdy sis obarvila vlasy na modro?“

„Ne. O opici jsem neřekla ani slovo.“ Fallon povytáhla obočí, opřela se lokty o bar a podložila si hlavu dlaněmi.

„Jsou modré tři dny a rozhodně jsi je už viděla.“

„Hm.“ Emily se vrátila zpátky ke svým poznámkám.

„Co to s tebou je?“ Než Emily stačila odpovědět, Fallon jí sebrala blok. „K čemu všechna ta čísla?“

„K ničemu.“ Emily jí ho vytrhla z ruky.

Fallon se zamračila a znepokojeně si prohlížela Emilyin obličej. „Venkovanko, nechci malovat čerta na zeď, ale neodpočítáváš si čas, aby ses zabila, že ne?“

Emily vytřeštila oči. „Ježíši, Fallon, snad si opravdu nemyslíš, že bych něco takového udělala?“

„Jen mi odpověz na otázku, venkovanko. Je to nějaké odpočítávání?“

Emily vzdychla a poklepala blokem o žulovou desku na baru. „Dneska je to devět dní od chvíle, kdy odjel, Fallon. Devět dní od chvíle, kdy jsem ho úplně zničila. Volala jsem mu, ale nebral to.“

„Dobře, ale nereaguje na žádné telefonáty.“ Fallon ji objala kolem ramen. „Colton řekl Trevorovi, že nekomunikuje ani s ním.“

„Chápu, ale Colton ho k odjezdu nedonutil. Udělala jsem to já.“ Emily zavrtěla hlavou a vší silou se snažila potlačit slzy. „Nabídl mi své srdce a já ho zahodila.

Přiměla jsem ho, aby opustil rodinu, přátele… celý svůj život.“

„Emily, v první řadě se přestaň obviňovat. Vzhledem k tomu, co jsi tehdy ráno viděla, má štěstí, žes mu vůbec uvěřila. Neříkám, že bys to udělat neměla, ale držme se reality – bylo to pořádné svinstvo. A odjel proto, že si myslel, že si bereš Dillona. Jakmile zjistí, že ze svatby sešlo, určitě se vrátí.“

„Už ví, že jsem si Dillona nevzala,“ zašeptala Emily a znovu ji bodlo u srdce. „Olivia mi řekla, že mu Colton nechal vzkaz u hospodyně. Dal mu vědět, že jsem se nevdala.“

„Opravdu? To jsem nevěděla,“ zamumlala Fallon a odvrátila se. Natočila si na prst pramínek vlasů a pohlédla zpátky na Emily. „Třeba jen potřebuje víc času.“

„Nevím, co si o tom mám myslet.“ Emily si promnula spánky. „Uvědomuju si jedině to, že jsem bez něj ztracená.“

Fallon se zamračila a naklonila se k Emily. Než stačila cokoli říct, přitočil se k ní zezadu Trevor a polechtal ji na žebrech.

Fallon vykulila oči a trhla sebou. „Trevore!“ vyjekla, čímž nechtěně přitáhla Antoniovu pozornost. Zabodl do ní z druhé strany restaurace podrážděný pohled. Fallon skousla ret a ústy naznačila: „Omlouvám se.“ Antonio zavrtěl hlavou a znovu se pustil do oběda. „Ty troubo,“ zašeptala Fallon a Trevora odstrčila.

Trevor se uchechtl a vtiskl jí polibek na temeno. „Promiň. Zapomněl jsem, že jsi lechtivá, Modruško.“

„To určitě, osle.“ Fallon se ušklíbla a vstala. „Co tady děláš tak brzy? Víš, že končím až za dvě hodiny.“

„Vlastně jsem si přišel promluvit s Emily.“ Trevor pohlédl na Emily a opatrně se usmál. „Ty už máš po práci?“

„Ne, ještě ne.“ Emily vstala a zvedla z baru objednávkový blok. Zhluboka se nadechla, pohlédla na něj a zastrčila si ho do zástěry. „Do konce směny mi zbývá půlhodina.“

„Venkovanko, klidně si s mým zapomnětlivým přítelem promluv a já zatím dohlédnu na tvoje stoly.“ Fallon přejela Trevora významným pohledem. „A přitom se postarám, aby ta opice u stolu dvanáct dostala zákusek.“

Trevor se poškrábal na bradě a svraštil obočí. „Opice?“

„Jo. Opice.“ Fallon plácla Trevora po zádech a mrkla na Emily. Pokrčil rameny. „Jen do toho. Promluvte si a já ti později zavolám.“

„Určitě?“ zeptala se Emily a uvolnila si vlasy z culíku.

„Jo. Večer ti cinknu.“ Fallon zlehka políbila Trevora na tvář a odešla.

Obrátil se k Emily. „Sedneme si do volného boxu?“

„Jistě.“ Emily si rozvázala zástěru a obešla bar. „Dáš si něco k pití?“

„Ne, ani ne. Díky.“

Jakmile si připravila dvojité espreso, zavedla Trevora k boxu v zadní části restaurace. Posadila se a usrkla horké tekutiny. Protože se v posledních několika dnech skoro nevyspala, doufala, že dvojitá dávka kofeinu přivede její mátožné tělo zpátky k životu.

Trevor pohlédl na Emily a oči mu potemněly výčitkami svědomí. „Zaprvé chci říct, že si kvůli celé té záležitosti s Dillonem připadám jako vůl.“

Emily se zavrtěla. To náhlé prohlášení ji vyvedlo z míry.

„Ale Trevore, to přece není tvoje chyba.“

„Ne, Emily, vážně. Potřebuju, abys mě vyslechla, jasný?“

Emily zdráhavě přikývla.

„Promiň, že za tebou od chvíle, kdy se to celé semlelo, přicházím až teď. Chtěl jsem se ukázat už tehdy, ale nedokázal jsem to. V minulém roce jsem mlčky přihlížel, jak tě ničí.“ Trevor se odmlčel a nervózně popotahoval za bílý ubrus. „Vzpomínám si, jak jsi byla veselá, když jste spolu začali chodit, ale kousek po kousku tě o tu radost připravoval. Nevykládej si to špatně, asi jsem tušil, že se to začíná kazit, ale neuvědomil jsem si, jak moc.“

Znovu zmlkl, opřel se a zavrtěl hlavou. „Do háje, jsem za to zčásti zodpovědný. Viděl jsem na vlastní oči, co se děje, a měl jsem to zastavit. Pohádal jsem se s Gavinem, že Dillona pomlouvá, protože se do tebe zamiloval.“ Trevor si prohrábl vlasy, vydechl a ztišil hlas. „Krucinál, Gavin byl od dětství můj nejlepší kamarád, a přece jsem se v té situaci nepostavil na jeho stranu. Viděl jsem, jak tě Dillon na rozlučce praštil, a neudělal jsem vůbec nic.“

„Trevore, prosím. Nemůžeš…“

„Ne, počkej. Nech mě domluvit, Emily.“ Znovu přikývla.

„Olivii i mě vychoval otec, který by s matkou nikdy nemluvil tak, jak Dillon mluvil s tebou.“ Trevorův pohled zalétl k Fallon, která za barem připravovala čerstvý zásobník s kávou. „Hrome, miluju ji a nikdy by mě nenapadlo, abych se k ní choval tak, jak se Dillon choval k tobě. Abych to shrnul, stáhl jsem ocas mezi nohy a teď můžu jen doufat, že mi ty a Gavin odpustíte, že jsem byl takovej idiot. Ale co se stalo, stalo se. Teď se to všechno jen můžu pokusit napravit. Odešel jsem z firmy Morgan a Buckingham a toho kreténa jsem neviděl od chvíle, co jsem si sbalil věci. Skončil jsem s ním i s těmi jeho kecy. Když jsem řekl, že jsi pro mě jako druhá sestra, myslel jsem to vážně. A bratr by neměl dovolit, aby se k jeho sestře někdo takhle choval.“ Trevor vzal Emily za ruku.

„Byl bych moc rád, kdybys mi odpustila.“

Emily se slzami v očích sevřela Trevorovu ruku.

„Nemůžu ti odpustit, protože jsem tě z toho nikdy neobviňovala. To já jsem mu dovolila, aby se mnou tak jednal, takže nechci, aby ses za to cítil zodpovědný.“

„Stejně se tak cítím.“

„Ne, Trevore, byla to moje chyba.“ Emily pustila Trevorovu ruku a ukázala si na hruď. „Moje, ne tvoje.“

„Ale po tom všem, co jsi v dospívání viděla? Olivia mi řekla, že tvoje matka střídala jednoho pitomce za druhým. Třeba to s tím souvisí, ale i tak mě nic neomlouvá.“

Emily při vzpomínce na matčiny destruktivní vztahy pocítila v ústech hořkou pachuť. Odvrátila se od Trevora a její pohled padl na dvojici, která právě vcházela do restaurace. Když je Fallon vedla ke stolu, jejich smích se hlasitě rozléhal.

„Měla jsem mít víc rozumu než jít v jejích šlépějích…“ Emilyin hlas se vytratil. Snažila se znovu získat rozvahu a upřela oči zpátky na Trevora.

„No, první krok jsi udělala, Em. Jsem na tebe hrdý, že jsi vznesla obvinění a požádala o soudní ochranu. Kdyby se ten grázl pokusil s tebou spojit, zavoláš mi, teď když je Gavin pryč?“

Emily zavadila konečky prstů o hojící se ránu nad obočím. „Zavolám. Děkuju ti.“ Na okamžik zaváhala a odkašlala si. „Můžu se tě na něco zeptat?“

„Jistě.“

„Volal jsi Gavinovi a nechal mu nějaké vzkazy?“

„Jo.“ Trevor přikývl.

Emily se dlouze nadechla, ruce sepjaté v klíně. „Řekl jsi mu, co Dillon provedl?“

„Ne, ve vzkazu mi to nepřipadalo vhodné. Ale až se vrátí, promluvím si s ním o tom.“

„Prosím, poslouchej mě. Nechci, aby to věděl. Nevím, co by pak udělal. Slíbíš mi, že mu nic neřekneš?“

Trevor naklonil hlavu na stranu a zmateně se zeptal:

„Mám to před ním tajit?“

Emily se zmocnilo zlé tušení. Sevřely se jí útroby a ztěžka polkla. „Ano. Už takhle ho to hrozně ranilo, Trevore. Kdyby se dozvěděl ještě o tomhle, šel by Dillonovi po krku.“

„Snažíš se Dillona chránit?“ Do jeho rysů se vloudil zjevný otřes.

„Bože, Trevore, nesnažím se chránit jeho, ale Gavina. Je tímhle vším zdrcený. Jestli to zjistí, nenechá to jen tak. A co kdyby Dillonovi opravdu ublížil a skončil ve vězení? Nebo by Dillon ublížil jemu, a pak bych nedokázala žít sama se sebou. Už takhle jsem způsobila Gavinovi dost problémů.“ Emily si otřela slzy, které jí vhrkly do očí.

„Prosím,“ zašeptala, „nic mu neříkej.“

Trevor si prohrábl vlasy a přejel si rukou po zátylku.

„Dobře, sám s tím nezačnu, ale Gavin Dillona zná a ví, že by tě nenechal jen tak odejít. Budu upřímný, Em – jestli se mě zeptá, co přesně se stalo, nebudu mu lhát.“

Emily si přitiskla prsty ke spánkům. „Promiň. Nechci, aby sis kvůli mně vymýšlel.“

Trevor dlouze vydechl, několikrát zamrkal a posunul si brýle na kořen nosu. „Neomlouvej se. Celé to nestojí za nic. Slib mi, že mi dáš vědět, až to spolu vy dva vyřešíte.“

„Jo, jasně,“ ušklíbla se Emily. „Ani mi nezvedl telefon.“ Obrátila se ke dvojici sedící na druhé straně restaurace a snažila se nevnímat tíhu v žaludku. „Skončil se mnou.“

„Myslím, že právě teď má v hlavě trochu zmatek, ale miluje tě. Jsem si naprosto jistý, že až se vrátí, neodolá ti.“ Trevor vstal a položil jí ruku na rameno. „Doufejme, že nezůstane pryč dalších šest měsíců.“

Emily se s pocitem, jako by jí Trevor vyrval z hrudi poslední kousek srdce, pokusila nadechnout. Vstala a zadívala se mu do očí. Roztřeseným hlasem se zeptala:

„Opravdu si myslíš, že se nevrátí tak dlouho?“

„Em, nechtěl jsem to tak vypálit.“

„Ale chtěl. Proč bys to jinak říkal?“

Trevor se kousl do rtu a na okamžik se odvrátil. Pokrčil rameny. „Když Gavin chce, umí se stáhnout do sebe. Netuším, jak dlouho bude pryč.“

Emily si ochromeně přitiskla ruku na ústa. „Panebože. Nemohla bych… To by přece neudělal.“ Zamířila k baru. Nohy se pohybovaly rychleji, než to její tělo dokázalo pochopit, a srdce jí zběsile bušilo. Vytáhla si zpod pultu kabelku, kabát a šálu.

„To jsem neměl říkat.“ Trevor s lítostivým výrazem přistoupil k baru. „Taky se může vrátit zítra…“

„Nebo za půl roku,“ vydechla a protáhla se kolem něj.

Než došla ke dveřím, hruď jí sevřela panika a po zádech jí přeběhl mráz. Před restaurací se zastavila. V hlavě jí vířily divoké myšlenky. Přehodila přes sebe kabát a přidala do kroku, až mezi proudem těl ucpávajících chodník téměř utíkala. Kolem ní řvaly klaksony, hlasy i ječící sirény, ale Emily nic z toho neslyšela. Měla pocit, že je ke všemu hluchá.

Jediné, co vnímala, byl Gavinův hlas šeptající jí do ucha, Gavinův smích vibrující vzduchem a Gavinovo srdce, které ji svým tlukotem konejšilo ke spánku. Při pomyšlení, že bude tak dlouho pryč, jí z očí vytryskly slzy. Už devět dní ji skoro zničilo. Věděla, že šest měsíců by ji zabilo.

Ve výhledu se objevila Chrysler Building a Emily zaváhala. Bez ohledu na nejistotu se však nehodlala nechat zastavit. Než si stačila uvědomit, co vlastně dělá, vešla do vestibulu. Pohled, který se jí naskytl, jí vyrazil dech.

Upřela oči na záda muže opírajícího se o recepční pult. Před očima jí plavaly jeho černé vlasy a svalnaté tělo podobné Gavinovu. Strnula jako socha, když si beze spěchu zastrčil ruku do kapsy u kalhot a druhou si prohrábl vlasy, stejně jako to dělával Gavin. Pokusila se vdechnout neexistující vzduch a pomalu vykročila jeho směrem. Jako ve snách zvedla roztřesenou ruku a poklepala mu na rameno. Ještě než se obrátil, její smysly dychtící po Gavinovi se pokusily nasát vůni jeho kolínské. Pak se k ní otočil a Emily se setkala s neznámýma očima, neznámým obličejem a neznámým úsměvem. Tlukoucí srdce jí prudce pokleslo.

„Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptal se.

Nedokázala se pohnout, promluvit ani přemýšlet, jen na cizince nechápavě zírala. Potom se jí zvedl žaludek a zatočila hlava. Otevřela ústa, aby se pokusila něco říct, ale žádný zvuk ze sebe nevypravila.

„Je vám dobře, slečno?“ Muž polekaně položil ruce na Emilyiny paže. „Vypadáte, že každou chvíli omdlíte.“

Odkašlala si, zavrtěla hlavou a couvla. „Moc se omlouvám. Myslela jsem si…“ Nedokázala dokončit větu. Zamrkala, obrátila se, vběhla do zaplněného výtahu a prodrala se dovnitř.

Žena v červeném keprovém kostýmu k ní naklonila hlavu. „Do jakého patra to bude?“ zeptala se upjatým hlasem.

Emily na ni pohlédla. Snažila se vrátit do reality a projevit aspoň náznak duševní rovnováhy, ale ten nepřicházel.

„Nejsem si jistá.“

Žena se zasmála a pokrčila rameny.

Pak promluvil postarší džentlmen s laskavým úsměvem. „Kterou společnost hledáte?“

„Blake Industries,“ vypravila ze sebe Emily a zvedla si ruku k čelu.

„Tu znám, i její dva velmi charismatické majitele,“ odpověděl muž a kývl na o něco méně přátelskou ženu v červeném kostýmu, která jí nakukovala přes rameno. „Sídlí ve dvaašedesátém poschodí. Buďte tak hodná a naťukejte to na displeji místo té mladé dámy.“

Emily sesbírala veškeré úsilí a na muže se usmála. Přikývl a mrkl. Zatímco se dveře otvíraly a zavíraly v různých podlažích, Emily se neubránila vzpomínce na to, jak s Gavinem stáli ve stejném výtahu, když ho poznala. Ačkoli byla kabina stále plná lidí, v tu chvíli tam byli jen oni dva.

„Není to moje přítelkyně, jestli vás to napadlo.“

„Jak jste na to přišel?“

„Není to tak?“

Ze zamyšlení ji vytrhl onen postarší pán, když ji šťouchl do paže, aby jí dal najevo, že dojeli do dvaašedesátého patra. Potlačila náhlé nutkání odejít z budovy. Poděkovala přikývnutím, protáhla se mezi několika lidmi a vystoupila. U recepce přejela pohledem stěnu z matného skla, na které se vyjímal název Blake Industries. Polkla a zamířila k recepční, která seděla za vysokým mahagonovým stolem ve tvaru půlměsíce.

Tmavovlasá žena vzhlédla od počítačového monitoru a vlídně se usmála. „Můžu pro vás něco udělat?“

Emily přikývla a bůhvíjak se jí podařilo usmát. „Ano. Potřebuju mluvit s Coltonem Blakem.“

„Je mi líto, ale pan Blake má právě schůzku. Jestli chcete, můžete se tu posadit a počkat na něj. Nemělo by to trvat déle než deset minut. Můžu se zeptat, jak se jmenujete, prosím?“

„Emily Cooperová.“

„Dám mu vědět, že tu čekáte, slečno Cooperová.“ Žena jí věnovala další úsměv.

„Děkuju.“ Emily se právě chystala obrátit, ale než to stačila udělat, otevřely se dveře kanceláře. Nervózně polkla, když uviděla vyjít Coltona. Vzduchem se neslo jeho hluboké, srdečné uchechtnutí, zatímco si potřásal rukou s mužem, který s ním vyšel na chodbu. Pak upřel pohled na Emily a jí se zmocnila slabost.

Jeho veselé chování se téměř okamžitě změnilo a z jeho prázdného výrazu nebylo možné vyčíst žádné emoce. Pootevřel rty a přelétl pohledem od ní k svému obchodnímu partnerovi. Emily se napjala a sledovala, jak si prohrábl vlasy a znovu se snažil nasadit přátelský úsměv, který měl před několika vteřinami. Emily si nervózně zatahala za lem bílé košile a čekala, až doprovodí muže k výtahům. Než se s klientem rozloučil, jeho pohled znovu padl na ni.

„Probereme to příští týden, Tome,“ prohlásil a zmáčkl tlačítko, aby přivolal výtah. „Vyřiď Ellie, že ji pozdravuju a moje matka ji brzy pozve na oběd.“

„Vyřídím,“ odpověděl muž s úsečným přikývnutím, a jakmile se otevřely dveře, zmizel ve výtahu.

„Pane Blakeu,“ zatrylkovala sekretářka, „přišla za vámi slečna Cooperová.“

„Vidím. Díky, Natalie.“ Obrátil se k Emily a kývl na pozdrav. „Emily.“

„Dobrý den, Coltone.“

„Co tady děláš?“ zeptal se citelně chladným tónem.

Emily se při pohledu do jeho zelených očí nervózně zavrtěla. Polkla. „Musím s tebou mluvit.“

„To je zřejmé.“

„Tak proč se ptáš?“ Tázavě naklonila hlavu.

Colton povytáhl obočí a v úsměvu zvedl jeden koutek úst. „Pojď se mnou.“

Emily ho následovala a přitom se snažila zahnat nepříjemný pocit, který jí rostl v břiše. V kanceláři Colton zavřel dveře a svlékl si sako. Beze slova pokynul k židli před svým stolem. Emily si sundala kabát a šálu a posadila se. Potýkala se se silným nutkáním vzít do zaječích, ale věděla, že musí splnit, co si předsevzala. Vrhla po Coltonovi kradmý pohled a pozorovala ho, jak věší sako do skříně, míří k svému stolu a sedá si na židli naproti ní.

Odkašlal si a upřel na ni pronikavé oči. „Ranila jsi ho, Emily.“

Bolest svírala její už tak rozervané srdce, a přesto ta slova od Gavinova bratra její zoufalství ještě zesílila. „Já vím. Líp než kdokoli jiný.“ Měla co dělat, aby se jí nezlomil hlas. „Ale miluju ho a musím to nějak napravit. Olivia mi řekla, že není ve Státech. Potřebuju, abys mi prozradil, kde je, Coltone.“

Opřel se a blahosklonně si odfrkl nosem. „Miluješ ho? Proč tomu nemůžu uvěřit?“ Emily sebou otřeseně trhla, ale Colton pokračoval: „A jak váš vztah hodláš napravit? I kdybych ti pověděl, kde je, kdo ví, jestli tě vezme zpátky. Neviděla jsi, jak vypadal, když se tu noc ukázal u mě doma. Ten pohled v jeho očích. Zradu v jeho tváři.“ Nenuceně pokrčil rameny a jízlivým tónem dodal: „Ale jak bys to mohla vědět? Měla jsi v té době jiné starosti. Užívala sis předsvatební rozlučku.“

Místnost naplnilo napětí, které vyčerpalo téměř veškerý kyslík z Emilyiných plic. Jeho poznámka ji tvrdě zasáhla. Už nedokázala ovládat emoce a do očí jí vhrkly slzy. „Tu noc jsem draze zaplatila. Prožívala jsem muka, o kterých nemá nikdo ani tušení.“

Ta trpká pravda jí vylétla z úst, zatímco jí znovu letělo hlavou, jaký trest za vlastní činy a nerozhodnost musela snášet. I když Gavina milovala, odmítala poslouchat Coltonova obvinění, že si ten příšerný večer užívala. Zavrtěla se na židli a položila si ruku na hruď. „Nevíš, jak moc tvého bratra miluju. Nemůžu bez něj dýchat. Nemůžu spát. Skoro nejím. Ne, nejdřív jsem mu nevěřila. Nemohla jsem. To ráno jsem otevřela dveře k jeho minulosti, ačkoli jsem si myslela, že jsem jeho budoucnost. Hrozně mě to sebralo. Instinkt mi napovídal, abych utekla, tak jsem to udělala, a teď kvůli tomu oba trpíme.“

S bušícím srdcem si položila ruku před ústa a pohlédla na zem. Pak pomalu zvedla prosebné oči zpátky ke Coltonovi. „Nevím, jestli mi někdy odpustí, a ani to od něj nečekám. Nevím, jestli se na mě ještě někdy podívá, protože ani já se na sebe skoro nedokážu dívat. Ale vím, že ho potřebuju vidět. Musím mu říct, jak moc mě to mrzí. A i kdybych za ním jela zbytečně, musím to udělat.“ Emily se ostře nadechla a přimhouřila oči. „Přesto se neodvažuj mi říkat, že ho nemiluju, protože se pleteš.“

Coltonovy oči už nebyly chladné a jeho rysy naplnilo pochopení a soucit. Vstal a zvedl pero a trhací bloček. Něco na něj naškrábal, obešel roh stolu a ten malý kousek papíru jí podal. „Tady je adresa jeho domu a plážového baru, kde ho pravděpodobně najdeš.“ Zalovil v kapse u kalhot a vytáhl peněženku. Vyndal z ní několik bankovek a zvedl koutek úst v úsměvu. „I když jsem tě neměl moc rád, nenechám tě, abys za toho troubu platila účet.“ Sáhl po Emilyině ruce a vložil do ní peníze. „To není můj styl.“

Emily při pohledu na hotovost popotáhla a zavrtěla hlavou. „To nemůžu přijmout. Stačí, když mi povíš, kde je.“ Pokusila se mu peníze vrátit.

„Trvám na tom.“ Zlehka její ruku odstrčil. „Kromě toho je to jen několik set dolarů. Poletíš tam tryskáčem a postarám se, abys měla zajištěno všechno ostatní včetně hotelu.“ Colton si odkašlal a strčil ruce do kapes. „Ačkoli doufám v něco jiného, nezbývá nám než se držet předpokladu, že… možná nebude moc nadšený, až se tam ukážeš.“

Emily ztěžka polkla a přikývla. Vzala si své věci a snažila se na tu znepokojivou skutečnost nemyslet. Oblékla si kabát a na okamžik se na Coltona zadívala. „Ozval se ti vůbec?“

„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

Strach jí sevřel útroby. „Jak víš, že jel zrovna tam? Mohlo se mu něco stát.“

„Věř mi, že svého bratra znám. Nic se mu nestalo.“ Jeho slova zněla sebejistě, když doprovázel Emily ke dveřím.

„Jediný, kdo mu může ublížit, je on sám.“

Emily pootevřela ústa a znepokojeně svraštila čelo.

„Snad si nemyslíš, že by…“

„Ne. Ne,“ zavrtěl Colton hlavou a ušklíbl se. „To vyznělo špatně. Zapomeň na to.“ Napětí v Emilyiných ramenou se rozptýlilo jako listí ve větru. Potom opět zvážněl a tiše dodal: „Omlouvám se za svou hrubost. Je to můj mladší bratr, a ačkoli je to konzervativní fanoušek Yankees, což se mi příčí, protože já jsem skalní fanoušek Mets, mám ho rád.“

„Já taky,“ zašeptala Emily s pohledem upřeným na své nohy. Pak opět obrátila pohled ke Coltonovým očím, které se mírně podobaly těm Gavinovým. „Opravdu.“

„Já vím, ale mě přesvědčovat nemusíš. Zajeď za ním a vysvětli to jemu. Pověřím svou sekretářku, ať ti zavolá.“ Emily si přitiskla kabelku k hrudi a upřela na něj uslzené oči. „Děkuju, Coltone.“ Přikývl a otevřel dveře.

Vyšla ven a po tvářích jí tekly slzy. Když znovu vstoupila do výtahu, kde to všechno začalo, zmocnila se jí úleva i strach. S jejími nervy zmítala nebezpečná vichřice a zrychloval se jí tep. Ale i když měla pochybnosti, zda svým neohlášeným příjezdem svůj vztah s Gavinem zachrání, věděla, že už nemůže čekat ani vteřinu.

Tik tak…
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DÁLKA

 

 

Zapadající karibské slunce vrhalo dlouhé stíny na mozaikové dlaždice obklopující malý venkovní bar na pláži. Gavin znal to místo na nejjižnějším okraji Páté avenue dobře a chodíval sem pokaždé, když Mexiko navštívil. Kouř líně stoupal z grilu a vzduch prosycovalo aroma garnátových sendvičů a mletého masa. V tom parnu tlouklo Gavinovo zlomené srdce stejným rytmem jako vlny narážející na písek, zatímco vstřebával pohledy i zvuky kolem sebe.

Do uší mu zněly trinidadské bubny hrající dole na pláži a povyk rekreantů finišujících volejbalový zápas na rozpáleném písku. Ženy s těly, kvůli nimž by muži umírali, si nanášely na svá operativně zvětšená ňadra vrstvy opalovacích krémů. Nějaké batole se rozběhlo do tyrkysové vody a jeho otec se za ním vrhl, zvedl ho a roztočil kolem dokola. Chlapeček spontánně vřískal radostí, jak se mu nepochybně točila hlava. Při pohledu na to, jak si hrají, se Gavin mírně pousmál. Muž vyběhl z vody se synem v podpaží a postavil ho na písek vedle jeho matky, čímž prudce ukončil její krátkou siestu.

Gavin se neubránil bolestivému bodnutí touhy, když se muž ve středním věku sklonil k manželce, široce se usmál, přitáhl si svou lásku se světlou pletí do náruče a vtiskl jí na rty polibek. Do Gavinových myšlenek vtrhla živá vzpomínka, jak objímal Emily. Sáhl po bourbonu s ledem, který v tom horku už roztál, a donutil se odtrhnout od páru oči.

„Seňore Blakeu.“ Zvedl oči a uviděl, jak se jeden z mladých zaměstnanců, které za ta léta dobře znal, blíží s dalším bourbonem. Miguel položil pití před Gavina a povytáhl obočí. „Tohle vám, seňore, posílá ta krásná seňorita.“ Pokynul hlavou k ženě, která seděla sama u baru.

Gavin úkosem pohlédl jejím směrem. Žena v krátkých letních šatech přehodila jednu dlouhou nohu přes druhou, upejpavě se na Gavina usmála a usrkla piňa coladu. Sklonila rty ke slámce a upřela na něj pronikavý pohled.

Gavin prostě přikývl, aby jí poděkoval. Obrátil pozornost k mladému Mexičanovi, vylovil ze zadní kapsy peněženku a dal mu spropitné. „Díky, Migueli. Běž a dones jí na mě další drink.“ Znovu se opřel a přehodil ruku přes vedlejší židli. „Jak se má Maria a to maličké?“

„Daří se jim skvěle, seňore Blakeu,“ odpověděl mladík a oči mu radostně zajiskřily. „Snažíme se ho naučit hrát fotbal.“ Usmál se a zvedl ze stolu prázdnou sklenku. „Vy Američani tomu říkáte soccer. Doufáme, že ho uvidíme hrát na… jak se tomu říká? Olympské hry?“

Gavin se mírně uchechtl. „Olympijské.“

Usmívající se Miguel si přehodil utěrku přes rameno.

„Ano. Olympijské hry. Potom se postará, aby naše rodina měla tolik peněz jako vy. Peníze znamenají štěstí. Si?“

Gavin zvedl novou sklenku a otáčel tekutinou, až čerstvý led cinkal o stěny. Unaveně se na Miguela usmál. Do mysli se mu vloudily představy Emily a jeho další slova ztratila veškerý cit. „Správně. Peníze znamenají velké štěstí, Migueli.“

Miguel se zakřenil a odvrátil se od Gavina, kterého mučili démoni zoufalství. Jeho srdce sevřela téměř nesnesitelná bolest. Hlavou mu vířily nevítané záblesky Emilyiných kaštanově hnědých vlasů, jak ho šimrají na tváři. To, že ji už neměl na dosah, vysálo z Gavinovy duše poslední zbytky něhy. S každým nepravidelným nádechem ustupovala jeho bolest hněvu. Ale i když se snažil, nedokázal před Emily uniknout. Mysl mu zaplnily vzpomínky na společně prožité chvíle, a zatímco se řítily jedna přes druhou, touha po ní mu napínala každý sval v těle.

Znepokojeně zvedl hlavu a setkal se s pohledem ženy, která mu poslala pití. Měla poměrně hezké rysy a husté, vlnité, po ramena dlouhé rusé vlasy dosahující k ramínkům letních šatů. Gavin přelétl pohledem její štíhlou postavu, zatímco se na něj upřeně dívala a na rtech jí pohrával plachý úsměv. Ačkoli ji nepovažoval za krásku, která by vyčnívala z davu, měla zářivé oči i úsměv a Gavin zjistil, že je těžké se od ní odtrhnout. Díval se, jak půvabně sklouzla z barové stoličky.

Uchopila svou sklenku a kabelku a zamířila k němu. Gavin, s očima upřenýma do jejích, polkl a poslouchal, jak její sandály na vysokém podpatku cvakají na dřevěné podlaze. Než došla až k němu, zastavila se. Naklonila hlavu a prohlížela si ho, jako by se ptala, jestli se k němu může připojit. Gavinovi se její obavy líbily. Se zdráhavým přikývnutím pokynul k sedadlu naproti sobě.

S úsměvem sešla od baru na plošinu u pláže. Vysunula si židli a položila si skleničku i kabelku na stůl. Teplý vánek jí zavál vlasy do obličeje. Když zvedla ruku, aby si rozfoukané pramínky zastrčila za ucho, Gavin si všiml jejích zelených očí v důvěrně známém odstínu. V srdci mu rozkvetl silný cit, zatímco mozek vzpomínky na Emily zoufale potlačoval.

„Poznám muže se zlomeným srdcem na první pohled,“ zapředla a sedla si na židli. Přehodila jednu nohu přes druhou a dlouze se napila vychlazeného nápoje. Nepatrně se naklonila přes stůl. Přejela pohledem od Gavinova obličeje k jeho hrudi a koutek lesklých rtů jí pozvedl svůdný úsměv. Chvíli se očima pásla na jeho trupu a potom přenesla pohled zpátky k jeho. „Čím bych váš problém mohla vyléčit, pane…?“

Gavin se opřel a zavrtěl hlavou. „Nejste tak plachá, jak vypadáte,“ zamumlal a sáhl po sklence. „Říká se, že zdání klame. Ale to je dobře. Taky nejsem tak plachý, jak možná vypadám.“ Dopil drink, postavil sklenku na stůl a cvrnkl do ní palcem a prostředníčkem. Po skleněném povrchu stolu snadno sklouzla a cinkla o popelník. Opřel si lokty o stůl, samolibě se usmál a podložil si prsty bradu.

„Chcete mě vyléčit? To mě zajímá, slečno…?“ Neznámá se kousla do rtu a napodobila jeho pózu.

„Zaprvé, mám velkou radost, že máte zájem. To byl můj hlavní cíl, když jsem sem přišla. Mám ráda, když mě muž považuje za atraktivní. Zadruhé, ne, nejsem tak plachá, jak vypadám, zlato, to vůbec ne. Zatřetí jsem nikdy neřekla, že mi připadáte plachý. Nic na vás plaše nepůsobí, a pokud jde o mě, je to jen dobře.“ Rozpletla nohy, zula si pravou botu a promnula si chodidlo. Gavin s nakloněnou hlavou vážně sledoval, jak si pomalu přejela rudými nehty od chodidla k lýtku. Zavrtěla se na židli, zastrčila si bosou nohu pod zadek a usmála se. „Začtvrté, ano, ráda bych vás vyléčila, a to jakýmkoli způsobem, který uznáte za vhodný. Sama právě procházím těžkým obdobím, takže to prospěje nám oběma. A zapáté, ještě jste se mi nepředstavil, takže proč bych vám měla říkat, jak se jmenuju? Je zjevné, že jsem o něco starší než vy, takže byste ke mně měl mít úctu. Souhlasíte, pane…?“

Gavin bez jakékoli známky veselí zvedl koutek úst.

„Gavin Blake.“

„Hm, dobře, pane Blakeu, ráda vás poznávám. Jsem slečna Laytonová, ale můžete mi říkat Jessico.“ S pohledem upřeným do jeho očí se natáhla přes stůl a nabídla Gavinovi ruku. Přijal ji a přitom ucítil, jak její prsty kreslí do jeho dlaně malé kroužky. Váhavě se odtáhla a přimáčkla si ňadra k sobě. „Tak co to bylo za ženu a proč, proboha, zlomila srdce muži, který vypadá tak přitažlivě jako vy?“

Gavin si odkašlal, letmo pohlédl za Jessicu a pokynul Miguelovi, aby jim přinesl další pití. Potom se obrátil zpátky, opřel se a zastrčil si ruce do kapes khaki kraťasů. S netečným výrazem naklonil hlavu na stranu. „Rád bych ti něco objasnil. Jmenuješ se Jessica, je to tak?“

Zjevně zaražená jeho otázkou i tónem přikývla.

„Takže, Jessico,“ pokračoval Gavin, „zaprvé, do mého života a do toho, kdo v něm byl, ti nic není a už se mě na to neptej. Zadruhé, možná si myslíš, že dokážeš můj problém vyléčit, ale já jsem si naprosto jistý, že nedokážeš. Přesto vím zcela určitě, že tě dokážu ošukat do bezvědomí a přimět tě, abys na to obtížné období, které prožíváš, zapomněla. Možná jsem mladší než ty, ale nejsi moje první procházka v tomhle sadu. Chápeš, kam tím mířím?“

Jessica s doširoka rozevřenýma očima pootevřela rty, ale nepromluvila. Znovu přikývla.

„Dobře. Jsem rád, že si rozumíme.“ Gavin podal Miguelovi, který jim přinesl pití, kreditní kartu. „Zatřetí, pohybuju se v okolí mnoha zajímavých žen, takže neber moje tvrzení jako kompliment. Umím lichotit ženě líp, než jí povědět, že mi připadá frigidní. Začtvrté, jestli si chceš zasouložit, nemám nic proti. Můj dům je odsud dvě minuty chůze. Ale varuju tě předem, že nic dalšího z toho nebude. Nečekej, že u mě přespíš do rána. Ošoustám tě, a to tak, že se ti z toho bude točit hlava, ale jakmile naše dostaveníčko skončí, pošlu tě pryč. Nedám ti svoje telefonní číslo a už nikdy si na tebe nevzpomenu. Takže, Jessico…“ Gavin si podložil bradu a svraštil čelo, jak se snažil vzpomenout si na její příjmení.

„Laytonová,“ doplnila úsečným tónem. „Jmenuju se Laytonová.“

„Ano, správně. Teď je tedy, Jessico Laytonová, míček na tvém hřišti.“ Gavin si prohrábl vlasy a mrkl na ni. U stolu se opět objevil Miguel s Gavinovou kreditní kartou. Ten ji vsunul do peněženky a pohlédl přes stůl na Jessicu, která tam seděla beze slova a mlčky si přejížděla prsty po krku. „Vyjádři se, Jessico, protože upřímně, jestli to neuděláme,“ řekl a mírně pokrčil rameny, „prostě půjdu zpátky do svého domu a vyhoním si ho sám.“

Jessica s otřeseným výrazem vstala, nazula si sandál a sáhla po kabelce.

Gavin, který předpokládal, že ji jeho úsečná reakce odradila, pokrčil rameny a jeho oči opět spočinuly na rodině, kterou obdivoval dřív. Pozoroval je, jak ruku v ruce míří jeho směrem k malému dvoudveřovému autíčku, které už zažilo své. Věděl, že jeho bohatství se nemůže s tím jejich vůbec srovnávat. Taky chtěl takové štěstí. Přál si mít místo drahého sporťáku starou rachotinu.

„Tak můžeme?“ zeptala se Jessica hlasem podbarveným smyslnou naléhavostí.

Gavin odtrhl pohled od blednoucího snu a přihlížel, jak mu vytáhla skleničku s bourbonem z ruky a na jeden lok ji dopila. Pak ji odložila na stůl, zavadila konečky prstů o jeho spánek a pohladila ho po tváři až k bradě. Gavin na chvíli strnul a snažil se při jejím dotyku neucuknout. Vstal a popadl Jessicu za ruku. Jako by ho nohy samy od sebe vedly domů.

„Nejsi aspoň trochu zvědavý, proč jsem v Mexiku sama?“ zeptala se Jessica, když vykročili po úzké dřevěné cestičce na pláži.

Gavin s pohledem upřeným na šplouchající vlny a poslední paprsky slunce zapadajícího za obzor zavrtěl hlavou. „Ani ne.“

„Nejsi zrovna milý.“ Odtáhla ruku, ale ani to na Gavina nijak nezapůsobilo. Dál kráčela těsně vedle něj.

„Ne, to nejsem,“ zamumlal a mimoděk přemítal, kde je v tu chvíli Emily. V hrudi ho dusil rostoucí pocit osamělosti, ale v podstatě ho vítal. Aspoň něco tu důvěrně znal a považoval to téměř za starého kamaráda.

„Dobře,“ utrousila Jessica nevěřícně. „Ale vzhledem k tomu, co se chystáme udělat, by ses možná mohl snažit chovat trochu… příjemně?“

Gavin na ni pohlédl a stáhl obočí. „Koukni, dal jsem to najevo jasně. Můžeme se spolu vyspat, ale nic jiného ode mě nečekej. Ber, anebo nech být.“ Na vteřinu se mu sevřel žaludek. Byl vychován, aby se ženami vždy jednal uctivě, a uměl si představit, jak by se otec tvářil znechuceně. Přesto ta myšlenka brzy vyprchala a přihlásil se starý zvyk, který vždy používal jako ochranu před okolním světem.

Stáhni se. Uzavři se. Vybuduj mezi sebou a ostatními nepřekonatelnou hradbu.

Jessica našpulila rty. „Fajn. Ale dělám to jen proto, že to potřebuju víc, než si umíš představit.“

Na jeho verandě si odhrnula rusé vlasy na stranu a Gavin byl najednou pohlcen vůní jejího těla. Jasmínový parfém v něm probudil vzpomínky, na které se snažil zapomenout. Otřáslo to s ním a vyvedlo ho to z míry. Zhluboka se nadechl a pokusil se dát dohromady. Pohlédl do jejích toužebných zelených očí, zvedl ruku k jejímu zátylku a pevně ji přitáhl ke svým ústům. Přitiskla se k jeho hrudi, tiše zasténala, zvedla ruce a chytila ho za vlasy. Její vzdechy, i když plné svůdné ženské touhy, nebyly ty, které si přál slyšet. Její rty, vlastním způsobem sladké, nepůsobily na jeho ústech správným dojmem. Nepasovaly k němu jako kousek skládačky.

Vzedmul se v něm vztek a začal ji vyhladověle líbat. Přitiskl ji ke zdi, sáhl po jejím stehně a zvedl si její nohu k pasu. Ztěžka vydechl a vklouzl rukou pod její šaty a pod kalhotky. Jedním rychlým pohybem do ní vnikl třemi prsty. Vzpínala boky proti každému tvrdému vpádu, tiskla se k jeho krku a držela v pěsti límeček jeho bílé košile. Její pochva, i když vlhká a připravená, jak by si každý muž mohl jen přát, působila cize. Gavin do ní pronikl ještě silněji a hlouběji.

„Počkej,“ zavrněla a snažila se popadnout dech. Zaklonila hlavu a zadívala se mu do očí. „Co to děláš? Chceš si mě vzít tady venku?“

Gavin se samolibým úšklebkem poodstoupil a nechal její ztěžka oddychující tělo opřené o zeď. „Vidím, že s tebou nebude taková zábava, jak se původně zdálo,“ zamumlal a vylovil klíče z kapsy. Vsunul je do zámku, odemkl a podržel otevřené dveře, než se Jessica upraví.

Vzdychla a zvedla svou kabelku ze země. Když kolem něj prošla, obrátila oči v sloup. Položila kabelku na starožitný stolek s nožičkami ozdobenými pařáty a přejela pohledem luxusní plážový dům. „Pěkné místo.“ Obrátila se k němu a úsměvem dala najevo, že na ni udělal dojem.

„Takže, kde jsme to přestali?“

„Chtěla ses přede mnou svléknout.“ Gavin hodil klíče na stůl a začal si rozepínat košili. Jakmile ji ze sebe shodil, opřel se o dveřní sloupek do kuchyně a s pažemi založenými na hrudi pozoroval její striptýz.

Jessica si sundala z těla poslední kousek oděvu a popošla k němu. Vzala jeho obličej do dlaní a přitáhla ho ke svým ústům. Tehdy Gavin odsunul vzpomínky na Emily do hlubin bolavějícího srdce, zamkl a vyhodil klíč. Když si rozepnul pásek, zaútočila na jeho mozek poslední jasná myšlenka.

Emily by věděla, že Gavin jde dnes večer do postele s cizí ženou proto, aby „vyplnil prázdnotu“.
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Se strachem, který jí sžíral útroby, a se zoufalou touhou po Gavinovi podala Emily zavazadla první letušce, která vkročila do soukromého letadla Blake Indrustries.

Olivia laškovně povytáhla obočí. „Hm, možná budu muset zlomit několik srdcí, aby se mi dostalo tak mimořádného zacházení jako tobě… Ano, je to jasné. Zatímco budeš pryč, najdu si nějakého pracháče, trochu mu zamotám hlavu a pak přiměju jeho bratra, aby mě za ním poslal do exotického ráje, kde bych mohla opětovat jeho lásku.“

Emily na Olivii bezvýrazně zírala s ústy dokořán.

„Víš, že si jen dělám legraci, Em.“ Olivia se zasmála, popadla Emily za ruku a táhla ji k zadní části letadla.

Emily, která se s ní snažila držet krok, vzdychla a zavrtěla hlavou. „Co to děláš, ty třeštidlo? Neletíš se mnou. Co tě to zas popadlo?“

„Tohle je nový tryskáč společnosti Blake Industries, a jestli si myslíš, že z něho vylezu dřív, než si ho dopodrobna prohlídnu, jsi opravdu tak přelétavá, jak jsem si myslela.“ Olivia se zastavila a ušklíbla se. „To byl jen vtip. Přelétavá od slova létat. Chápeš?“

„Jo, chápu, Liv. Chceš vědět, co mi právě teď přelítlo přes nos?“

Olivia naklonila hlavu na stranu a rozevřela oči. „Snad sis to nerozmyslela? Říkala jsem, že je to jen žert, Em. Víš, že jsem právě teď tvoje nejoddanější fanynka. Je mi jasné, že jsi vyděšená – z blížícího se letu, i že ti Gavin možná neodpustí –, ale musíš to udělat. Pilot nevypadá, že by byl opilý, každopádně ne moc, takže můžeme zcela bezpečně předpokládat, že jsi v dobrých rukou. Kromě toho, jestli nepoletíš, už nikdy nezjistíš, co by tebe a Gavina čekalo. Budeš toho do konce života litovat.“

Emily jí položila ruce na ramena. „Nerozmyslela jsem si to, Olivie. Ale došla jsem k závěru, že ti zakážu pít cappuccino.“ Spustila paže a usmála se. „Někdo, kdo se prakticky rozkmitá po jednom šálku, je po dvou jako zdrogovaný.“

„Hm. Dobře. Máma mi říká to samé, tedy bez těch drog.“ Olivia sáhla po dveřích do zadní kabiny. „Obvykle tvrdí, že vypadám, jako bych spáchala vraždu.“

„Co to děláš? Nemůžeš jít dovnitř.“ Olivia prudce obrátila hlavu. „Proč ne?“

„Protože je to Gavinova a Coltonova soukromá kabina.“

„No a?“ Olivia pokrčila rameny a otevřela dveře. „Jak už jsem říkala, chci důkladnou prohlídku, než odsud vypadnu.“

Emily zavrtěla hlavou a pozorovala, jak Olivia mizí uvnitř. Když motory ožily, zavřela oči a chytila se opěradel krémových kožených sedadel po obou stranách. Ten vibrující zvuk její strach z létání okamžitě posílil. Zachvěla se. Přerývaně dýchala, srdce jí zběsile tlouklo a snažila se soustředit na jediný důvod, proč tam je.

Gavin…

Odolala nutkání vyběhnout z letadla, donutila se ke klidu a otřela si pot, který jí vyrážel na zátylku. Zkusmo popošla o dva krůčky dopředu. Při dalším se pokusila zhluboka nadechnout nosem a nehty téměř protrhla chladnou kůži. Chytila se hladkého mahagonového dveřního rámu, nakoukla do kabiny a uviděla Olivii, jak se rozvaluje na posteli. Její líný úsměv naznačoval, že je matrace pohodlná.

„Budeš muset vstát,“ prohlásila Emily a vratce zamířila na druhou stranu místnosti.

Oliviin úsměv pohasl. Posadila se a našpulila rty.

„S tebou vážně není žádná legrace.“

„Já vím.“ Emily svraštila čelo a prohrábla si vlasy. Pohledem přelétla místnost a upřela oči na modrou čapku Yankees, která visela na háčku vedle minibaru. Na okamžik ztuhla. Vytěsnila strach z létání i Oliviino reptání, s nímž vstala z postele, fascinovaně hleděla na čapku a potom k ní vykročila. Zvedla ruku a jemně přejela konečky prstů po látce. Srdce jí ztěžklo vzpomínkami. Před pouhými několika měsíci seděla s Gavinem na zápase a jeho úsměv zářil ve slunci.

Jako by ji čapka pálila, Emily odtáhla ruku a do očí jí vhrkly slzy. Couvla a znovu potlačila instinkt uprchnout… Zakořeněný zvyk před vším utéct se přihlásil, ale pak její rty zvlnil pozvolný úsměv. Zavřela oči a představila si Gavinův sladký úsměv s dolíčky. Ta představa ji poháněla vstříc neznámé budoucnosti, pokud je tedy ještě nějaká čeká.

Emily ucítila na rameni ruku a otřela si slzy, protože nechtěla, aby je Olivia viděla. Rychle se obrátila a protáhla se kolem kamarádky.

„Není ti nic?“ zeptala se Olivia a následovala ji do uličky.

Emily vklouzla na sedadlo a opřela si hlavu o okno.

„Ne.“

Olivia si založila paže na hrudi a skepticky vyklenula obočí. „Víš, že neumíš lhát.“

„Jo. To mi moje máma taky říkala,“ zašeptala Emily a obrátila se k Olivii.

Ta se k ní s unaveným úsměvem naklonila přes sedadlo a vzala Emilyinu bradu do dlaně. „Teď jsi přesně tam, kde máš být. Všechno dobře dopadne. Vím, že mi nevěříš, ale mám silnou intuici, že nakonec budeš mít s Gavinem Blakem v zašlé zelené minidodávce kupu dětí. Uvidíš.“ Olivia jí vtiskla polibek na hlavu a narovnala se. „Napiš mi, až přistaneš!“ zavolala, když vystoupila z letadla.

Emily odmítla od letušky nápoj a něco k snědku, zavřela oči a snažila se soustředit na dodávku plnou dětí. Před očima se jí mihl Gavinův obličej a přinesl s sebou podivnou směsici úzkosti a naděje. Ucítila, jak se letadlo rozjíždí, a zrychlený tlukot jejího srdce přehlušily řvoucí motory. Spočítala si, že let z New Yorku do Playa del Carmen, který jí navždy změní život, potrvá čtyři hodiny a patnáct minut. Teď, zatímco svírala zpocenými dlaněmi područky sedadla, byla v úplně jiné situaci než posledně, když mířila do nového cíle, k novému začátku. S povzdechem sledovala, jak oceloví obři velkoměsta mizí pod příkrovem mraků, a zaníceně se modlila, aby to, co dělá, jí skutečně změnilo život.

Tentokrát k lepšímu… Tentokrát beze strachu…

Tentokrát s odhodláním bojovat za muže, kterého jí osud předurčil…

 

—

 

Po hodině stání ve frontě a čekání na proclení prošla Emily zaplněným letištěm a táhla za sebou černý kufr na kolečkách. Proplétala se davy turistů různých etnik a její nervozita s každým krokem rostla. Teď byly kostky vrženy a nebylo cesty zpátky. Jen doufala, že až odsud bude odjíždět, pojede Gavin s ní.

Přesto s tím moc nepočítala.

Jakmile vyšla z uzavřené budovy do parného horka, přimhouřila oči před jasným sluncem a pátrala po řidiči, který na ni měl podle Coltonovy sekretářky čekat. V chaosu pouličních prodavačů nabízejících ručně pletené deky, panenky nebo trička spočinul její pohled na malém tmavovlasém muži, který držel cedulku s jejím příjmením.

Přistoupila k němu, usmála se a zamávala pasem. „Dobrý den, jsem Emily Cooperová.“

„Ano. Ano. Dobrý den, seňorito Cooperová.“ Sáhl po Emilyině zavazadlu, opětoval úsměv a vedl ji k černé limuzíně, zaparkované mezi několika collectivos na rušné ulici. „Je to váš první pobyt v Playa del Carmen?“ Otevřel jí dveře.

Vklouzla dovnitř, vděčná za fungující klimatizaci.

„Ano, je.“

Zavřel dveře, uložil její věci do kufru, obešel vůz a posadil se na místo řidiče. Mírně natočil zrcátko a při řeči se na ni díval. „Vítejte. Naše město je krásné. Jmenuju se Javier. Dám si záležet, abyste cestou do hotelu viděla z okolí to nejhezčí. Si?“

„Ach. Vlastně jsem neplánovala, že pojedu hned do hotelu.“ Zalovila v kabelce a vytáhla papírek s Gavinovou adresou. Nechtěla už ztratit ani minutu, než ho uvidí. Natáhla se dopředu a ukázala ji Javierovi. „Ráda bych se zastavila nejdřív tady, prosím. Je to možné?“

Javier přikývl, odlepil auto od obrubníku a usmál se, až mu jeho teple hnědé oči v odrazu zrcátka zajiskřily.

„Jistě, seňorito Cooperová. Jak chcete. Zavezu vás tam co nevidět.“

„Děkuju vám, Javiere.“

Emily se opřela a snažila se vstřebat všechny emoce, které se jí proplétaly myslí. Znovu ji zasáhla touha po Gavinovi, tentokrát ještě silnější než dřív. Zavrtěla se úzkostí a neklidem a měla co dělat, aby dokázala pravidelně dýchat. Z okénka pozorovala, jak je míjí vyhlídkové autobusy, mopedy a vozy mexické policie. Ačkoli jízda do centra Playa del Carmen netrvala ani dvacet minut, připadalo jí to jako věčnost. Byla tak nervózní, že se nemohla téměř soustředit. Konečně limuzína zabočila do opuštěné úzké uličky, v níž stálo několik domů.

Zhluboka se nadechla a potlačila veškeré instinkty, které jí napovídaly, že jí Gavin neodpustí. Otevřela dveře, než Javier stačil vystoupit z limuzíny, a zadívala se na gigantickou stavbu. Bíle štukovanou budovu, rozkládající se na kopci s výhledem na nedotčené karibské vody, završovaly klasické mexické cihlově červené šindele. Odhrnula si větrem rozevláté vlasy z obličeje a přistihla se, že ačkoli jí mysl radí, aby zůstala stát, její tělo to odmítá. Opět pocítila tu hlubokou, důvěrně známou přitažlivost, která ji vábila od první chvíle, kdy Gavina uviděla. Než si vůbec uvědomila, co dělá, pomalu vykročila k jeho domovu. Javier za ní něco zavolal, ale zvedla ruku a naznačila mu, aby počkal.

Před zkosenými prosklenými dveřmi z tmavého mahagonu potlačila slzy, zvedla roztřesenou ruku a zazvonila. Jakmile uviděla, že se k ní blíží rozmazaná postava, srdce se jí zběsile rozbušilo. Zavřela oči a snažila se držet jiskřičky naděje, že všechno dobře dopadne. Do jejích myšlenek se vplížil záblesk Gavinových modrých očí, ale pak se dveře otevřely a její představy se rozplynuly.

Usmála se na ni vysoká žena s havraními vlasy zkroucenými do pevného drdolu. Měla na sobě pracovní uniformu. „Puedo ayudarle?“

„Hm, ano. Je tady Gavin?“ zeptala se Emily rozechvělým hlasem.

„No. El Seňor Blake no está aquí. Se fue a beber a Akumal.“

Emily zavrtěla hlavou. „Promiňte. Mluvím jen anglicky.“

„No entiendo lo que está diciendo. El Seňor Blake no está aquí.“

Emily se obrátila a mávla na Javiera, který čekal na příjezdové cestě s jejím kufrem.

„Sí, Seňorita Cooperová,“ promluvil a vyšel po schodech ke krytému přístřešku. „Přinesu vám vaše zavazadla. Dobře?“

„Ne, díky, Javiere. Nepotřebuju je odnést dovnitř. Myslím, že pan Blake není doma, a tahle žena se mi snaží vysvětlit, kam šel. Můžete mi to prosím přeložit?“

„Samozřejmě.“ Javier se s úsměvem obrátil k ženě.

„Juanita, buenas tardes.“

Žena přikývla. „Buenas tardes.“

„Colton me envió al aeropuerto a recoger a esta joven y traerla de vuelta a ver a Gavin. Está en casa?“

Emily čekala co nejtrpělivěji, než domluví. Pak žena přikývla a zavřela dveře.

Javier pohlédl na Emily. „Seňor Blake je v baru v Akumalu. Autem to není daleko, asi dvacet minut. Pojďte, zavezu vás tam.“

Emily pozorovala, jak Javier seběhl schody a přešel přes příjezdovou cestu. Uložil kufr zpátky do auta a otevřel dveře limuzíny. Emily zaváhala. Hlavou jí vířily všemožné důvody, proč by se neměla setkat s Gavinem na veřejném prostranství. Nebylo by to správné. K tomu, aby všechno probrali, potřebovali soukromí. Při pomyšlení, že ho neuvidí tak brzy, jak doufala, ji bodlo u srdce. Přesto došla k závěru, že odjede do svého hotelového pokoje a později večer se vrátí. Vykročila k Javierovi, aby mu oznámila své plány.

U limuzíny prudce obrátila hlavu. V dálce zaskřípaly pneumatiky a rozvířily štěrk. Zvedla hlavu, zaclonila si oči a uviděla šedé sportovní auto, jak vytáčí zatáčku a řítí se na příjezdovou cestu. Za černými tónovanými okny nebylo vidět, kdo řídí. Přesto to nezabránilo jejímu srdci, bušícímu jako zvon, aby se na vteřinu zcela zastavilo. Pak z vozu vystoupil Gavin se širokým úsměvem na tváři a její srdce opět ožilo. Zatím se nepodíval jejím směrem, ale i tak Emily ovládla nejistota. Z Gavinova auta vystoupily dvě dívky – zjevně důvod k jeho radostné náladě. Emily o krok couvla a zmocnila se jí panika. Gavin si jí konečně všiml a jeho úsměv okamžitě ochladl. Z jeho očí čišela otázka.

Zmateně naklonil hlavu a zarazil se uprostřed kroku. Věděl, že posledních několik dní si na něm vybralo svou daň jak duševně, tak i fyzicky, a také mu tělem stále koloval nějaký alkohol, ale byl si zatraceně jistý, že vidinami netrpí. „Co to, sakra, je?“ zašeptal. Sundal si sluneční brýle a promnul si dlaněmi oči.

„Co se děje?“ zeptala se krásná bruneta a zlehka mu zavadila červenými rty o bradu. „Vypadáš, jako bys viděl ducha.“

Gavin se narovnal a setřásl ji ze své paže. „Taky ho vidím,“ utrousil a přimhouřil oči.

Platinová kočka nechala prasknout bublinu ze žvýkačky. „Páni, nejsi schizofrenik? Co je?“

Gavin si přestal všímat obou „vyplnění prázdnoty“ a upřel pozorný pohled na Emily, která se vracela k limuzíně a chystala se do ní nastoupit. Beze slova se k ní rozběhl. Jeho tělo na ni zareagovalo jediným způsobem, který znalo. Se srdcem v krku a zmatkem v hlavě napřáhl ruku a chytil ji za loket. „Co tady děláš, Emily?“ Hebkost její jemné pokožky se vpálila do jeho mysli a probudila vzpomínky, na které se snažil zapomenout.

Emily se neobrátila. Nemohla. Ztěžka zalapala po dechu, nervózně polkla a snažila se najít vhodná slova.

„Přijela jsem si s tebou promluvit,“ zašeptala.

Pustil ji a couvl. „Otoč se a podívej se na mě,“ poručil jí tichým hlasem.

Emilyin splašený pulz se zcela vymkl kontrole. Pomalu se obrátila, a zatímco se dívala do jeho zmatených modrých očí, chytila se dveří auta, aby neztratila rovnováhu.

Pohled na její obličej Gavinovi skoro vyrazil dech. Její rozechvělé rty byly stvořeny tak, aby přesně pasovaly k těm jeho, a od chvíle, kdy odjel, pronásledovaly všechny jeho sny. Hedvábné vlasy jí v teplém vánku poletovaly kolem hlavy, stvořené k tomu, aby ho šimraly na obličeji. Silná touha se rozšířila do jeho napjatých svalů a způsobila mučivý požár. Hruď se mu nadmula láskou, ale pod kůží vřel hněv. Jízlivě se ušklíbl. „Dovolil ti manžel, aby ses na mě přijela podívat? Nenapadlo mě, že Dillon povolí své manželce otevřený vztah.“
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